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URSULA FREIMAN.

Iuli Cl.

Laps väljas, mu akna all 
rõõmust lööb kokku käsi.

Sa jab lund,
aeglaselt valged räitsakad 
aknale langevad.
Oksad vana kastani 
katavad hellasti.

Sajab lund .. .
vaikne kahin
tuppa hiilib aval aknast;
suigutav sosin
rahu loob armast.

Sajab lund. 
Õn see tõsi?



Ja vaikselt, nagu häbenedes...

ga laua taga istub 
ärevusest punaste 
põskedega tütar­
laps, igal laual le­
bab valge tunnistus 
ja iga tunnistuse 
kõrval õn kuuseoks, 
lõhnav, roheline ja 

raske, mille okastesse õn pistetud valge 
põlev küünal. Tõesti, nagu oleksid sattu­
nud muinasjutu metsa, nii imeliselt säde­
leb ja virvendab täna loo muidu nii tõ­
sine ja soliidne klassituba.

Nelikümmend noort häält laulab tut­
tavat jõululaulu, nelikümmend südame­
kest põiksub rõõmust ja ootusest. Ah ei, 
ma eksisin, kui ütlesin nelikümmend — 
Loo brünett tüdruk esimeses pingis vaa­
tab tüdinult küünaldele, tüdinult tunnis­
tusele, kuuleb tüdinud ilmega teiste laulu.

Kui õpetaja õn klassist lahkunud, ko­
gunevad kõik selle mustajuukselise üm­
ber.

„ Anni kä, kas sa ikka veel väidad, et 
ei tunne rõõmu jõuludest?"

„Kuule, kuidas võid olla nii tuim?"
„01eks tal veel paha tunnistus, nagu 

minul", naeratab ohates väike Asta.
«Annikal — ja paha tunnistus!" hüüab 

tarmukas Kita, „la õn lihtsalt blaseeru­
nud!"

Annika sinisilmad täituvad pisaratega. 
«Tõesti pole, usu mind! Ma ei Lea, mis 
see õn, et mulle enam midagi rõõmu ei 
valmista!"

«Nii palju võib ju pühade ajal teha", 
seletab Rita, „tee referaat valmis, mis 
sind1 nii kaua ähvardab; käi teatris — 
taevake! Küll mina käiksin teatris, kui 
oleks sinu «rahad" käes!"

„Ah — ükskord jälle niikaua magada, 
kui süda soovib," haigutab Erna, „ja häid 
sööke saab kä," limpsab la keelt.

Viive tõmbab paar korda kammiga 
läbi plaalina-blond lainete: «Käi kinos,
käi külas — minul pole kunagi igav."

Kamm ike kaob rahakotti ja valmis 
ongi meie Viive.

«Jätke te kõik oma pealiskaudsed rõõ­
mud", hüüab Ma im u — klassi kunstniku­
hing, «kas sinule ei paku erilist elamust 
jõulune lumine mets, kas sul pole ülev 
tunne .suures kirikus hiiglasliku kuuse 
all, kui kuuled igivana jõuluevangeeliu­
mi? Kas sinule ei mõju imeilusad, koraa­
lid?"

Annika kehitab ohates õlgu: «See õn 
ilus, ma tunnen seda, kiud ta ci kutsu 
minus siiski esile jõulurõõmu!"

«Lõpp nüüd sellele, häid pühi!" Viive 
võtab Annika käealt kinni, «Lähme!"

Ja nüüd nad lähevad. Ku us tüdru­
kut, kõigil rõõmsad näod, igaüks kõigu­
tab käes õuna kuuseoksa. Nad siirduvad 
kesklinna tänavate poole, kus valitseb 
suur elevus. Veetakse kuuski, kuuldub 
hõikeid, lapsed seisavad sabas vaateaken­
de taga; ja imetlevad väljapandud mui­
nasjutulisi esemeid. Kes teab, mis sealt 
küll peaks homme kodus kuuse all leba­
ma?

Meie kuus ei peatu. Neil õn oma kin­
del siht — «koogipood" — nagu nad ise 
ütlevad, veidi kesklinnast eemal. See tra­
ditsiooniline retk ei või kä tänavu soori­
tamata jääda, eriti kuna ta ju viimne 
sellelaadiline õn. Kus nad küll tuleval 
aastal omi j öide vastu võtavad — kes 
teab?

Igaüks valib oma maitse kohaselt, 
seistes pagari leti taga, kes rummikoogi,



kes „napoleoni“. Aniniikagi unustab oma 
südamevalu. Järsku vaatab kella: «No­
jah, selge, oma bussi olen ma muidugi 
maha maganud!" Haarab laualt oma 
kuuseoksa ja kiirustab takso-au Lode sei­
sukoha poole.

Erna vaatab talle kadetsedes järele: 
„Nüüd sõidab ta taksos oima maa-lossi- 
kese poole!"

Lumi krudiseb jalgade all. Lumest 
rasked kuuseoksad lasevad osa oma koor­
mast vaikselt Annika selga libiseda. Ük­
sikud tähed hakkavad vilkuma taeva sa­
metisel tuustal.

Äkki kuuleb ta kiunumist. Pöörab 
ehmunult ümber — ei midagi. Siis jälle 
— seal puu all liigutab keegi! Annika 
kiirustab kuuse varju häälitseja poole.

See jutt lossist õn nüüd küll liialda­
tud, aga Annika vanemad omavadj kena 
luksusmajakese linnast väljas keset kuu­
semetsa.

Auto vurab läbi hämaruse, jättes selja 
taha linna, kus juba süüdatakse tuled. 
Lühike talvepäev õn lõpule jõudmas. An­
nika astub autost välja, veerand kilo­
meetrit läbi kuusemetsa koduni tahab ta 
veel jala käia.

Ja siis järsku, vingudes õnnest, halcdu- 
dest ja külmast, tormab saba Uputades 
väike kutsikas ta sülle. Nii südamlikult 
ja tormiliselt nagu seda vaid koerakutsi­
kas teeb, kes kaua om üksi olnud, kes en­
nast kõigest südamest hälitseb, jah, kes 
lausa nuuksub kaastundmusest enese 
vastu.

Annika võtab ta sülle — milline pak­
suke — „just kui teevorst", peab ta mõl-



loma. Koerake ronib põue, väriseb ja 
niuksub veel vaid vaikselt. Oo, see ini­
mene siin õn nähtavasti aru saanud ta 
kannatuste hiiglasliikkusest, õn mõistnud 
ta sangarlikkust. Rahuldet ohkega suleb 
la silmad ja uinub.

Kes jookseb seal mööda teed? Imeli­
ne, ta kaldub teelt kõrvale, siis tuleb jäl­
le teele. Kas ei kostu isegi nuttu? Mui­
dugi, plikakene, nii umbes kümneaastane 
nutab ja hüüab: „Maksi, Maksi!“

Ja selgus. Tema Maksi see oligi, see 
kangelaslik maailmarändur, kes lamas 
vaikselt Annika põues. Järgnevad naeru 
ja rutuga segatud kallistused, häätahtlik 
1 oog ike ja siis jälle silitus. Ei osata olla 
küllalt õnnelik ja tänada Annikat. Maksi 
vastab kõigele vaid ühe unise silma ava­
misega ja poolhäbeliku sabal iputusega. 
Siis magab edasi, nagu poleks märga­

nudki kohavahetust. Plikake ruttab aga 
õnnelikku lauluviisi ümisedes minema.

Annika jõuab koju, imestunult — õn­
nelik naeratus näol. „Vaene tüdruk", 
mõtleb ta, „mis jõulud oleksid tal olnud, 
kui ta Maks ike oleks kaduma läinud? 
Millist suurt rõõmu see tüdruk nii väike­
sest asjast võis tunda!"

Ta läheb saali, kus nurgas seisab juba 
hiigelkuusk. Värske vaigulõhn täidab 
luba. Ei mingeid ehteid pole veel kuu­
sele pandud. Ta seisab pimedas toas 
nagu ta õn — õilis, puhas ja suursugune. 
Annika võtab taskust küünla jupi, kinni­
tab selle kuusele ja süütab põlema. 
Küünlake viskab viirastuslikke varje pi­
medas toas. Kuusk vaikib, tuba vaikib, 
vaid leegike krudiseb veidi värisedes.

Ja vaikselt, nagu häbenedes hiilib sii­
ras tunne, puhas jõulurõõm Annika sü­
damesse. M. K.

Vilma Loo, I g. kl.

Maakri tän. N° 28.
„Tprrr!“
Suur kastikoorem peatub Maakri täna­

val nr. 28 asuva kolmekordse kivimaja ees.
„Siin ta vist ikka õn, see ,,Endla" komp- 

vekitehas," arutab veovoorimees ja. uurib 
plekksilti kivist väravapostil. Samal postil 
võime märgata kruvi jälgi ja veidi tumeda­
mat laiku, mis tähistavad kohta, kus ku­
nagi asetses soliidne tahvel kirjaga: „E.
Lenderi Tütarlaste Eragümnaasium."

Jah, see maja oli koolimaja, veel aas­
tat paar tagasi oli ta täidetud elurõõmsa 
nooruse kilkamisega. Ent kuhu õn jäänud 
nüüd kõik need noored aabitsajüngrid ja 
nende tsipa vanemad kaaslased ? — Ära

läksid! Lahkusid ühel kevadel nagu keva­
deti alati, kuid ei tulnudki enam tagasi. 
Toodi siis majast välja kõik koolipingid, 
lauad, toolid, kapid ja vann, põrandaharigi. 
Laoti kõik veoautodele ja sõidutati minema. 
Võeti siis ära kä kooli nimetahvel värava- 
postilt.

Nii et õpilased läksid ees, mööbel viidi 
järele, jäid püsima ainult vana maja ja 
paju hoovil. Nemad jäid püsima, jäid 
muutumatuks nagu nad olnud aastaid en­
negi. Jässaka pajutüve otsas kõlguvad en­
diselt niitpeened oksakesed. Fiinkld paju 
ümber pole veel lagunenud. Mõnus oli 
tundide vaheajal sel pingil istuda ja või­



leiva kallal mugi da, Otsatu lõbus oli koc- 
lilioovil mängida mõlemist" või „muna“. 
Kohe suu tõmbus nutule kui tunnikell kut­
sus tagasi klassidesse.

See klassidesse kogunemine oli alumisel 
korral asuvate klasside õpilastele üks vä­
gagi omapärane toiming. Mindi ikka lipsti- 
lipsti läbi akna klassi, ise veel piiluti selja 
taha, et ega keegi ei näinud. Küllap siiski 
vahel nähti ja ega kurvad taga,järjedki vist 
mõnikord puudunud, kuid kel sellest aega 
oli hoolida.

Suurem osa õpilasi oli sunnitud „kah- 
juks“ siiski läbi ukse sisse minema. See 
tekitas harilikult niisuguse trügimise, et 
tihtilugu oli kuulda mõnd hirmunud häält: 
küllap nüüd lõhuvad oma trügimisega maja 
ära!

„Trügimislõbu“ saadi siiski ,, nautida'4
ainult sügiseti ja kevadeti. Talvel oldi 
sunnitud leppima kä vaheaegadel maja sees 
viibimisega. Ja egas keegi igatsenudki nii 
väga välja külma ja tuule kätte. Paljud 
külmakartlikud isegi muutusid veendunud 
„ahjusoendajateks“. Peäle ahjuäärsete soo­
jade kohtade olid suures lugupidamises, 
eriti vanemate õpilaste seas, n. n. „vaiksed 
nurgakesed*', mida koolimajas lia külluses 
leidus. Olid tihti õige pimedad ja umbsed 
urkad, kuid ikkagi valged küllalt, et raa­
mat käes tuupida õppimata jäänud kodu­
seid ülesandeid. Samal ajal kui vanemate 
klasside õpilased hoolega tuupisid, lõbusta­
sid end nooremate klasside õpilased saalis. 
Need, kelle juures „ema ja lapse" ning 
„seina kula" mängimine veel lugupidamises 
oli, nägid õlitatud saalipõrandal jooksmi­
sega tõsist vaeva. Egas see jooksmine seal 
nii lihtne olnudki, oli ju aastahammas saa- 
lipõranda üpris künklikuks purenud.

Kuid ega kool pole ainult mängimiseks 
ja ega ükski vaheaeg ei kesta igavesti! 
Suurem osa ajast tuli viibida klassides, mis

polnud kuigi avarad ega valged. Nuiid 
vaatad küll, et õn kõik väikesed ja pime­
dad toakesed, kuid tollal arutati nii mõnes­
ki klassis, et küll õn hea, tuleval aastal 
saame suure ja ialge klassi. Oli küllab 
lia neid, kes rõõmustasid, kui oli oodata 
kitsasse ja pimedasse klassi kolimist. ,,Oot- 
oot, ma lähen istun sinna ahju kõrvale ta­
ha pinlii, küll seal õn hea töid maha treida 
ja spikerdada, ega sinna keegi näe!"

Peale selle oli igal klassi! tugevasti 
arenenud omapära: ühte klassi päästmiseks 
pidid läbistama pimeda esiku; teises äigas 
ukse juurest trepp, mis viis oma 5—ü as­
tet allapoole; ja kolmandal — oh setin 
rõõmu! — kolmandal olid akendel eesrii­
ded, küll oli hea neid üles ja alla tõmma­
ta, Ühes klassis isegi kummitas! Sügis- 
õlituil, kui ses klassis tuled kustutati, il­
mus klassi seinale ebamäärane valge kuju, 
kelles mitmed tundsid selgesti ära nunna 
ristiga. Mõned siiski julgesid tõendada, 
polevat mingit kummitust, vaid ainult sei­
nale langev üle tänava asetseva laterna 
valgus, mida osaliselt varjasid puud. Aga 
kes seda uskus!

Tore õn viibida majas, kus kummitab, 
siiski igatsesid mõned sealt ära. Aga egas 
kuigi kaugele, ainult üle hoovi asetsevasse 
n. n. „teise majja", sest kes oli juba ,tei­
ses majas", võis täie õigusega rääkima ha­
kata „siis kui ma kooli lõpetan. .." — asu­
sid ju seal ainult kolm viimast klassi. 
Vähemate klasside! õpilastele oli „teinc 
maja" tundmatu maa, kuhu ainult mõne 
üksiku jalg oli pääsnud, ning kes sest kä 
otse hirmulugusid rääkisid. Aukartusega 
vaatasid nooremad õpilased neid „suuri,“ 
kes igal pool olid eesõigustatud seisule or­
ras, sest „neil õn kiire, nad õn ju teisest 
majast."

Mis said aga kõik „teise maja" sala­
dused ja koolimaja huvitavad nurgakesed 
ühe otse müstilise koha — köögi — vastu,



mitte kui midagi! Köök, kus valitses koo­
liteenija „absoluutne monarhia", omas 
täielise keemialaboratooriumi ilme. Seält 
levis alatasa salapäraseid hõnge ja aure, 
ning alatasa kees pliidil midagi suure sumi­
semisega üle. Sisseminek oli kahjuks kee­
latud, ainult läbi akna sai heita uudishi- 
iniulikke pilke keelatud maale, sealjuures

pidas mõnigi kooliteenija valget põlle lum­
mutiseks.

Nii kummitas vana maja klassides ja 
nurkades isegi päise päeva ajal. Nüüd õn 
aga kõik tondid koos koolipinkidega majast 
lahkunud. Majas töötab kompveki vabrik 
õuel aga laadib voorimees koormalt tühje 
pakk-kaste.

Tagant kolmandas reas.
aire käed, niis ki­
nokülastajale pile­
teid vastu võtsid, 
värisesid. Ta seisis 
suures, peeglitega 
kaunistatud pea- 

linnakino ooteruumis, rebis pooleks pile­
tid ja otsis siis pimedas kinosaalis kohta 
külastajaile, saalis, kus linal arenes põ­
nev sündmustik.

Ent Mairele näis sündmus, mis oli 
aset leidnud uinibes viie minuti eest, pal­
ju põnevamana kui iga film. Ta oli pa­
rajasti näidanud taskulambi piimja val­
guse abiga istet kehakale vene daamile — 
Maire tundis veel praegugi ninas ta lõh­
naõli — kui järsku kostus ta selja ta­
gant: „Palun, preili, esimene koht!" Maire 
tardus. Hing jäi kinni. Mõte lakkas töö­
tamast. Siis eraldas ta üksikuid helisid
— diiva linal laulis oma madala ja peh­
me häälega. Ja siis ei tajunud Maire 
jälle midagi. Alles külastaja kannata­
matult päriv: „Noh?“ kutsus la tagasi 
teadvusse. Masinlikult näitas Maire tal­
le koha — tagant kolmas rida tee ääres
— pidas la meeles.

Maire ci teadnud isegi, kuidas ta 
jälle ooteruumi jõudis. Vastasseinas 
olev peegel näitas talle lumivalget nägu 
ärritusest põlevate silmadega.

See oli ju Toomas! Toomas, kes kol­
me aasta eest oli rännanud uude maa­
ilma, et seal õnne otsida. Selle leid­
nud, pidi Maire talle järgnema. Ent Too­
malt polnud ainustki rida saabunud. 
Maire oli kahelnud, kartnud ja lootnud. 
Ta oli enesele lohutades öelnud, et kül­
lap Toomas ei kirjuta seepärast, et ta­
hab teda, Mairet, üllatada. Ja nüüd 
peabki see nii olema. Sest Toomas õn 
siin. Maire kutsus tagasi mällu vast- 
möödunud hetki.

Ta oli enese taga kuulnud Toomla 
häält. Oli ennast järsku ämber pöö­
ranud — Tooma käes krabises prog­
ramm, seemiškinga ots oli vaiba veidi 
üles lükanud. Maire oli läbi hämaruse 
selgesti näinud Toomale nii omase sir­
ge ja lühikese nina komtuuri, oli näinud 
la tumedaid silmi.

Läheks juha saalis valgeks! Maire 
põles ootusest. Surus kõrva vastu pols­
terdatud ust — seest kostus kaeblikke



viiulihelisid. „Aga kui Toomas õn 
nüüd rikas, võib-olla ta ei taha enam 
midagi teada kohanäitajast „Savoy- 
Palace’s“, peab Maire mõtlema. Põske­
dele tulevad punased laigud, kurgus pit­
sitab.

Järsku kostub seest lõpp-akkord. 
Läheb valgeks, inimesed kobistavad püs­
ti tõustes, mõned nuuskavad nina. Mai­
re süda klopib lõhkemiseni. Nüüd peab 
la minema! Järgmistest minutitest ole­
neb kogu ta elu. Maire astub punakalt 
valgustatud saali, komistab üle läve. 
Sääl ta istub — tagant kolmandas reas 
— ja silitab parajasti käega üle juuste.

„MiIline peen ja valge käsi,“ vilksatab 
läbi Maire aju, „elu õn tal siis küll hea.“ 
Maire teeb nagu oleks lal ettepoole as­
ja, möödub Toomast. Siis piilub varg­
si üle õla tagasi — Jumal! Maire pöör­
dub kanna peäl ringi. Ja vastas istub 
blond noormees hele-helesiniste silma­
dega ja kergelt püsti ninaga.

Noormees, kes ei suuda aru saada, 
miks kohana i ta j a - preil i talle nii mõtte­
tult-imestunult ja otsekui hirmunult 
otsa vaatab, nihutab en,liast ebamuga­
valt toolil, punastab, ja teeb paar koba­
vat liigutust oma kaelasideme kallal.

M. K.

Vii! Heli Toomara.

Millega tegeleb eelmine lend.
h endised kaasvõitlejad 
kallid, uskuge, te kooli 
värskematel vilistlastel õn 
juuksed juba päris hallid. 
Mis te siis mõtlete, ei ole 
ju kerge see elu, kui prae­
guses koolis tuleb meil iga­
päev rookida kalu.

Muidugi, nii hull see lugu nüüd jäl­
legi pole, aga sellegipoolest õn asi kau­
nis kole.

Nagu te ehk õiete juhuslikult saa­
nud teäda, kavatsesid abiturientidest 
1937 nii mõnedki oma sammud insti­
tuudi poole seada. Mõned tahtsid õp­
pida tehnikat, teised kodumajandust, 
aga eitada ei saanud edasiõppimise va­
jadust. Ja et neile kustki kõrvu kostis 
kaja, et haritud perenaisi õn vaja, siis 
suurt poolehoidu leidis 25. lennus ko­
dumajanduse instituut.

Kui külastate meid, ärge otsige ma­
ja uut. Väike roheline hoone õn me 
kool, kuid niivõrd suur õn me juhtide 
hool, et juba kerkib uue maja müür, 
kus enam ei tee muret ruumide kitsus 
ega üür.

Ärge lootke leida siit meie lennust 
nelja-viit, oh ei, koos õn kogu ,,vaim- 
ne eliit". Siin kaheksa õn koos meid, 
nende hulgas mõnigi „cum laude" neid, 
kes nüüd avaldab erilist armastust su­
pipottide vastu ja põlleta-rätita ühtegi 
sammu ei astu. ,,Tempora mutan-
tur. . ete, nii paljukest õn jäänud 
meelde ladina keelest (kui õn viga sees, 
siis vabandust, õige vorm õn läinud mee­
lest) .

Üldse peab ütlema — ja see asi 
paneb mõtlema — et 25. lennust õn pä­
rit mõlema klassi (A ja B) vanemad, 
küllap nad siis ikka olid teistest soliid-



seinad ja paremad. A klassis, kullu 
muide kuulub seitse meist, õn selleks 
I. K. Tema vist sellest klassivanema 
ametist üldse lahti ei saa. Eraelus män­
gib vahetevahel ikka veel klassi nai j a- 
hammast ja tundideski ei etenda kuna­
gi s o o1as ani ni as t.

Tema pinginaabriks — sõbrannaks 
õn M. A., lahus nad ühtegi sammu as­
tuda ei saa. Ühiselt nad kitleid ja öö- 
särke õmblevad, ühiselt kä suunurgad 
naeratusis tõmblevad.

Kiolmas tuttav eest pingist õn H. T., 
temagi valvab, et piim üle ei kee, et 
koogid õigel ajal ahjust võetaks ja et 
liigset maitsmise „maaniat“ ei põetaks.

Teises pingireas istub L. S., väga 
hoolikas perenaine. Temal õn alati 
suur mure — kas tuleb toit välja kä 
tõesti tore.

Vanu traditsioone jatkab F. O., ja 
kes võikski teine olla too, kes klassis 
hoolitseb puhta õhu eest ja kes ei hooli 
kä põrandapesuveest, kui kaalul õn köö­
gi puhtus ja kord.

Viimases pingireas istuv A. B. õn 
juba teine sort. Ega temagi põlga üht­
ki tööd, ainult et magustoitude tegemi­
sel kõik teised üle lööb, loomulikult 
siis oma töövilja ise parima isuga sööb.

Samuti tema ammune pinginaaber 
E. G. õn tihti kummardamas üle lee 
(selleks õn meil elektripliit -—- igatahes 
m oodsad perenaised väljuvad siit).

Ainsana õn eraldunud B klassi V. K., 
kellega A klassi vanem ,,sugugi läbi ei 
saa“. See tähendab avalikus elus, kui 
klassivanemad A ja B. Eraelus õn 
neil küll ühine koolitee.

Palun aga mitte arvata, nagu teek­
sime vaid endile süüa — ei meil jätkub 
söögist veel väljagi viia. Juba kuu 
aega toitlustame ametnikke Harju maa­
valitsusest ja ei pääse meist keegi sel­
lest talitusest. Igatahes kosume hästi,

nii nagu meid pärast „kurnavat güm­
naasiumi" teha kästi. See moodustabki 
meie ainsa mure suure, et võtame siin 
päevast-päeva aina juure.

Ekslik oleks jällegi arvata, nagu 
viibiksime päevad läbi ainult köögis — 
oh ei, meie teadmised ei laiene ainult 
söögis. Teeme kä näputööd, mõned ise­
gi vaimustunult päevad ja ööd. Ilu­
said asju valmib me näppude all, olgu 
see siis laudlina, beebijakk või sall. 
Aga eks ole kä harutamisega vaeva 
nähtud ja mitmeid kordi tööd ümber 
tehtud, enne kui see armu leiab kõrge­
mal pool. Kuid küllap kulub elus kord 
ära praegu raisatud vaev ja hool.

Õpime koolis veel, kuidas eralda­
da mööblitel pähklipuust kaske, kui­
das teha aset ja puhastada vaske, kui­
das kasvatada sõnakuulmatut last ja 
milline õn otstarbekohaseim küttepuude 
kast. Kuid kä vaimuinimeste eest õn 
kantud hoolt, need võivad teritada oma 
loogi kano olt sotsialoogia ja sotsiaalpe­
dagoogika tundides, millised ained mõ­
nele lähevad pähe küll ainult sundides.

Ainult üks asi hästi ei lä’e, me ni­
melt päevavalgust üldse ei näe. Hä­
maras tuleme koju, pimedas läheme 
kooli, kuid ega meie sellest nagunii ei 
hooli. Kuna tööpäev õn tõesti üsna 
pikk, siis peab ju loomulikult olema 
juba pimedik, kui koju saame.

Vahetevahel mängime kä seltskon­
nad äärne. Korraldame õhtuid teejoo­
misega ja püüame teineteist üle trum­
bata hubase meeleolu loomisega. Mui­
dugi keerutame neil õhtuil kä jalga ja 
ootame siis taas pikisilmi, kas juba 
järgmine teeõhtu ei alga.

Kokkuvõttes: meie koolis võib saa­
da nalja, näha tõsist tööd ja noorus- 
indu parimas mõttes. Sellepärast soo­
vitan: igaüks sinna kooli mingu!



Valda Aaviste.

Retk Soome.
iili suvi. Tänavad käitu­

sid kord korralt paksema 
tolmukihiga, päike kõr­
vetas valusalt. Naervad 
tütarlapsed olid juba am­
mu linnuparvena laiali 
lennanud. Tüütavaks ja 
igavaks muutus linn. Ot­
sustasime koos sõbratari­

ga sõita Soome, meie hõimude kaunist kodu 
külastama.

Pole vist keegi kunagi äpardusteta reisi läbi 
elanud. Või õn? Mina küll mitte. See reis 
algas äpardusega. Olin kas liiga uutes oludes 
või väikesel määral reisipalavikus, nii et mõ­
ned pisiasjakesed jäid paratamatult «kahe sil­
ma vahele". Õnnetuseks osutus selliseks pisi- 
asjakeseks reisikaart, mille unustasin kohvrisse. 
Eksitust märkasin alles siis, kui mind takis­
tab laevale minemast. Lõpuks lahenes kõik 
üsna ilusasti, ainult et segadust oli palju, är­
ritust kä. Ülesõit oli unustamatu, kuna meri 
oli vaikne ja sinine, päikesepaistel hõbedaselt 
sirendav.

Midagi suurt elasime läbi, kui hakkas paist­
ma Helsingi. Vaevalt oli kadunud silmapiirilt 
Tallinn, siis veidi puhkust silmale — aina vesi, 
ja juba võis kaugelt näha päikeses helendu­
vat Helsingit. Milline huvitav kontrast, milline 
vaade. Alles seisis silmade ees pilt meie Tal­
linnast, merelt vaadatuna kuidagi tumedast, 
kesk-aega meenutavast ja teravajoonelisest, kui 
juba kerkis rius pilt silmade ette, pilt heledast 
Helsingist — Põhjamaade heledast linnast. He­
ledad olid päikesest valgustatud majad, hele­
dad paljud kaljusaarcd meres. Kõik nii tüü­
piliselt soomelik.

Niisiis jõudsime Helsingisse. Kohe algas 
tutvumine linnaga, ühest uksest välja, teisest

sisse, ühe vaatamisväärsuse juurest teise juur­
de. Ja kõik see peadpööritava kiirusega. Sest 
kellel oleks aega võõras linnas — kõike soo­
vitakse näha, kõigega tutvuda. Kõigepealt kü­
lastasime „Atlieneumit", Helsingi kunstimuu­
seumi, tutvusime Eduskunna hoonega ja käi­
sime mõnel saarel Helsingi läheduses. Nagu 
uus maailm oli see. Kõik nii soomelik, unu­
nes enese isik täiesti, tundusid endale väikese 
osakesena Soomest, soomelikkusest. Siiski — 
ma ei tohi hoopis kõrvale jätta neid väikesi 
ebameeldivusi, mis rikkusid ajuti tuju ja tegid 
meid veidi pahuraks ja morniks. Rootsi keele 
rohkus, mis puutub silma igal sammul, vihas­
tas meid üsna tublisti, ja õhtul pidime vara­
kult magama minema. Milline nõudmine pä­
rast nii sündmusrikast päeva!!

Järgmisel päeval jätkus me reis, edasi Mar- 
iebäcki Kausalas, Soome naiskirjaniku Hella 
Vuolijoe ilusasse kodusse. Neli tundi pidime 
vagunis „loksuma“, palavas ja tolmuses vagu 
uis. Vihkan raudteesõitu. Nii siis tundsin nä­
rivat igavust, kuid nüiid tagasi mõteldes tule 
tan seda tänutundega meelde, seda igavust. 
Nimelt õn ju tavaline nähe, et just igavus an­
nab inimesele häid mõtteid ja „idehl“. Selleks 
«ideeks" oli, et peaksime mängima „süütut tü­
tarlast", niipea kui saabume Marlcbäeki. Loo­
mulikult võeti ettepanek ühel häälel vastu, veel 
enam — otsekohe alustati selle teostamist. 
Kiiresti ilmusid kohvrist prillid, mis kaasa 
võetud «ettevaatuse pärast", järgmisel hetkel 
asendus kirev sall tumedavärvilise ja tagasi­
hoidlikuga, tume kostüüm aitas üldpilti kõigiti 
täiendada. Paar kammitõmmet läbi juukse, 
müts õige viisakalt pähe ja olingi valmis „siiii- 
tu neiu", nii umbes eelmisest sajandist. Selle 
juurde muidugi tasandatud hääl ja mahalöödud 
pilk. Sellisena saabusin Marlebäcki. Suures



hallis võttis meid vastu pr. Vuolijoki ise ja veel 
palju teisi, palju soomlasi. See oli haruldaselt 
iilev, eriline, võib-olla traugikoomilinegi helk. 
Igatahes ainulaadne selliseist. Kogu tee olin 
õppinud oina osa, võideldes naeruga, mis lõi 
pisarad silmisse. Nüüd aga oli igasugune tuju 
naermiseks kadunud. Mäletan, ainult ühe kor­
ra naeratasin, siis kui märkasin vastuvõtjate 
hämmmastunud-imestunud ilmet. Pr. Vuoli­
joki ei näidanud mingit imestust näol — sel­
lest hetkest peäle hakkasin teda eriliselt aus­
tama, võib-olla veidi kartmagi. Tervitus möö­
dus kiiresti — kivi nagu langes südamelt! Sa­
ma päeva õhtul loobusin tütarlast eelmisest 
sajandist näitlemast — liiga labane tundus see 
mäng nii ilusas kohas koi Marlebäck. Enne 
päikese loojangut sõudsime saarele, kus asus 
il liumägi, määratu kõrge kaijupank. Õhtu oli 
jahe, Kymi jõgi imelikult tume ja salapärane. 
Saarel ronisime kiiresti mööda kaljut ülesse. 
Milline vaade ülal avardus, selleks ei leia sõnu. 
Terve Soome oli meie ees, terve eriline ja 
uus maailm. Päike oii äsja loojunud ja veel 
laskus jumalagajätu purpur. Kaugemal oli 
udu — seegi polnud piimvalge, vaid purpurne. 
Ja ümberringi vesi ja saared, saared okaspuu-

metsadega, ja jälle vesi. Üle kõige aga ük­
sindus, jumalik ja äraseletamatu, selline rahu, 
nagu ma teda pole kunagi ennem tundnud, 
iialgi meie maa ümmargusi künkaid ja leht­
metsi vaadeldes. See rahu jäi minusse püsi­
ma terve selle Soomes olemise nädala kestel, 
see oli suurim, mida Soome mulle pakkuda 
suutis. Järgnes rida ilusamaid päevi, ei — 
järgnes — muinasjutt.

Olid paadisõidud, istus paadipäras noor­
mees, tüüpiline hämciane, ja laulis tüüpilisi 
soome laule. Ja need lauludki olid mõistma­
tud, täis rahu. Kymi jõgi oli kristalselt si­
nine, sinised olid hämelasest noormehe ja 
sinised olid sõbratari silmad. Kõik oli üks­
ainus muinasjutt. Kuid — iga jutt lõpeb kord, 
isegi muinasjutt. Tuli ärasõidupäev, tõi pak­
kimist ja veidi nukrust südamesse. Tagasisõit 
oli igav ja lõppes suure vihmaga. Mis loeb 
aga üksainus vihm sellise nädala kõrval?

Kui olen midagi vahele jätnud, unustanud 
kas soome kohvi või soome sauna, siis palun 
andestust. Muidugi sain ku kõigest sellest heast 
osa, kuid see kahvatub siiski selle suurima, 
soome laulu ja soome raim kõrval.

Aino Liidak.

Mida arvata diletandist.
Eelmises „Sütiku“ numbris a väldet 

artiklis „Mida arvata diletandist" õn too­
dud mitmeid väiteid ja arvamusi, millis­
tega täiesti ühineda ei saa.

Kõige peält: referendil ei ole endal 
täiesti selge, mida ta diletandi all mõis­
tab, nii õn ta annud diletandile veidi 
ebatäpse ja väära definitsiooni. Kä ta­
valises Lähenduses ei ole diletant see, kel­

leks referent teda. tituleerib. Tuleb silmas 
pidada, et diletandil õn kaks tähendust 
inimeste teadvuses, ühed tarvitavad ühte, 
teised teist. Enamuses peetakse diletan­
diks võhikut, asjatundja vastandit, teiselt 
poolt nn. asjaarmastajat, elukutselise 
vastandit. Need mõisted diletandist ei 
ole mitmes punktis kattuvad. Näit. üks 
asjaarmastaja ei pruugi sugugi võhik



omal alal olla. Neid mõisteid samal ajal 
kuidagi tarvitada ei tohiks, mida aga re­
ferent õn siiski teinud: omas definitsioo­
nis õn ta kaldunud esimese vaate poole, 
hiljem, arutluses, aga ilmneb, et ta mõt­
leb kord ühte kord teist, enamasti räägib 
aga sest teisest diletandi mõistest.

Näiteks ta räägib Palusalust ja Knae­
sest kui diletantidesl. Sellega peaksid 
need suurimad oma ala esindajad Eestis 
referendi definitsiooni põhjal oma alasse 
pealiskaudselt suhtuma, mis õn aga 
täiesti vale. Palusalule maadlus ja Ke- 
resele maletamine ei ole kül! elukutses, 
kuid õn elutööks, kõrgemaks eluülesan­
deks.

Sportlast-asjaarmastajat nim. ama­
tööriks. Sportlane-diletant õn samaväär­
ne selle kurikuulsa pühapäeva sportlase 
tüübiga. Ega referent ometi Palusalut 
pühapäeva sportlaseks tembeldada ei ta­
ha? Oleks äärmiselt ettevaatamatu 
samm. Õtse auhaavamine.

Edasi ta räägib kulselisLest tegelas­
test. Ütleb: „Diletant võib olla positiiv­
sem kutselisest tegelasest. Kutselisi tege­
lasi esindavad isikud, kes istuvad kohvi­
kus ja kujutavad endast literaate ja 
kunstikriitikuid jne.“ Siin õn raskeid sõ­
nu tarvitatud elukutseliste vastu, kuid 
see süüdistus õn liiga sihilik. See, ei ini­
mene kohvikuid külastab, ei olene sel­
lest, kas inimene om elukutseline kirjanik 
või ainult kirjanik-diletant. Kohvikukul­
tuuri harrastajaid leidub inimeste seas 
igast elukutsest, olgu nad sits elukutseli­
sed või asjaarmastajad.

Ta leiab, et diletant võib ületada koo­
litatud erialamehe, olles huvitet asjast ja 
uurides seda omaks lõbuks. Seda om ras­
ke uskuda, eeldades seda, et selsamal eri- 
alamehel kä huvi pidi olema asja vastu 
valides omale ala ja selle juures omab 
kaugelt suurema ettevalmistuse ja täpse­
mad teadmised.

Küll võib diletant ses suhtes spetsist 
ees olla, ei lal õn kogemusi ja teadmisi 
omalt kutsealalt, mis aitavad mõista ala 
ja läheneda lalle mitmeil seisukohalL. Nii 
tuleb näit. igale elukutselisele kunstniku­
le suureks kasuks tegeleda mitmesuguste 
teaduslikkude aladega, sest nä Ueks k uju­
lal kunstnikul sageli ei piisa üksi sil­
mast, ei näha modelli õieti, tal peaks kä 
põhilisi teadmisi olema inimesest ja loo­
dusest.

Võimalik, ei renessansi aja suur­
kunstnike võime luua selliseid igavese 
väärtusega kunstiteoseid oleneski sellest, 
ei need mehed (Leonardo da Vinci, Mi­
chel angelo) olid ühtlasi kä oma aja suur­
vaimud, suured kunstnikud ja suured 
teadlased samal ajal (Leonardo da Vinci 
õn Leotsenud keemiku, arstiteadlase, loo­
dusteadlase ja mehaanikuna). Kä hilise­
ma aja surem alud kirjanikud (Shakes­
peare, Goethe) olid kompetentsed mitme­
tel teaduslikkudel aladel. Nii õn teadus­
likul alal teotsemine diletandina kõigiti 
pooldatav.

Referent suhtub väga heatahtlikult 
eriti kunsti alal teotsevaisse diletantides- 
se. Seal ei saa temaga küll kõigiti nõus 
olla. Seni küll, kuni need diletandid piir­
duvad ainult passiivse teotsemisega, ai­
nult huviga asja vastu ja enese täienda­
misega, kuid kui sama diletant hakkab 
juba mängima looval kunstnikku ja ligi­
mesi oma kunstiga kiusama hakkab, siis 
ei ole see sugugi nii positiivne nähtus, 
nagu seda referent väidab. Ta kiili seab 
tingimuseks, et natuke eeldusi peäl) 
kunstnikul-diilelaindil ikka olema. Eel­
dus lest õn vast siiski liiga vähe. Iga 
normaalne inimene omab neid, mõnel om 
hääl veidi parem keskmisest, leme oskab 
natuke kirjutada. Nii võiks igaüks ene­
ses kunstnikku avastada. Seda tulebki 
sageli elle. Leitakse eneses talent, ilma 
mingi ettevalmistuseta haka Lakse inten-



siivselL looma, kas kirjutama armastus­
romaane või luuletusi, komponeerima 
helindeid, või lihtsalt avastatakse endas 
suurlaulja või minu pärast kas või pasu­
napuhuja, ja siis kiputakse igal juhul 
oma kunsti avalikkuse ette tooma. Rün­
natakse kirjastajaid ja ujutatakse kir­
jan d us turg üle igasuguse prahiga, mis 
lugemiseks ei kõlba ja mida keegi lugeda 
ei tahagi. Kuigi loetakse, siis ainult rai­
satakse oma aega ja rikutakse maitset. 
Dilelandid-„suurlauljad“ õn meie selts­
konnas üldtuntud ja -kardetud. Paremal 
juhul loob nende „kunst11 meile lõbusa 
meeleolu, halvemal rikub me närve ja 
kõrvakuulmist.

Praegusel ajal õn igale kättesaadavad 
kõigi aegade suurimate kirjanike teosed, 
me võime igal ajal kuulda surematute 
komponistide helitöid, võime kuulda 
laulmas Schalj april il ja Kiepurat (selleks 
õn olemas pea igas majas raadio). Nii õn 
ühel diletandil äärmiselt raske midagi 
uut pakkuda ja publiku peenenenud

maitset rahuldada. Siin ei piisa üksi ta­
lendist, iga täient vajab edasiarendamist. 
Kül just ei olda suurvaim, peab omama 
head tehnikat, põhilisi teadmisi ja suurt 
praktikat, selleks et end kunstnikuks ni­
metada võida. Need väärtused aga hari­
liku diletandi juures enamasti puuduvad.

Nii õn diletantismil (asjaarmastaja 
mõttes) kä oinad väärnähted, millised re­
ferent õn kahe silma vahele jätnud. See­
pärast õn küsitav, kas diletandi positiiv­
sed küljed siiski suudavad ülekaalu säi­
litada. Referent väidab, et diletant õn ai­
nult «diletantlikul t“ võttes negatiivne, 
kuid tõeliselt õn tas rohkem positiivsust. 
Siin õn läbilöönum arvamine kuulutatud 
diletantlikuks. Kas ei oleks ennem põh­
just arvata, et ta oma kiidulaul diletan­
dile õn «diletantlikult käsitet? Ta õn näi­
nud diletandis ainult positiivseid külgi 
ja nii l-oonud omale mingi diletandi 
ideaal-kuju, mis aga tegelikule elule vae­
valt vastab.



S. Volberg, ITT b KK. kl.

Agnli-Nann.
(Järg)

JV

Õhtul, kui mees tuli koju, oli vsi- 
nicne usi, mis tu kuulis:

„Noh, vanamees, rahu süa !"
Vanamees pidi raha Manni kattu 

andma.
..Italia, vaha, raha,“ karjusid lapsed 

läbisegi ja tantsisid nii kuis jalad kand­
sid.

Kui juba küllalt karatud oli, mindi 
magama. Varsti täitis tuba norin, mis oli 
tunnuseks, et kõik magasid rahulikku 
und.

*

Järgmisel hommikul oli Mann vara­
kult tilal. Sai oma kolm liitrit piima 
kätte ja läks Ohaka juure lisaks too­
ma. Neile oleks ju kolmest liitrist .jät­
kunud, kuid Mann oli pillaja ja ar­
mastas raha kohe ära raisata. Nii ostis 
ta Ohakalt kaks liitrit lisaks. Siis tõi 
ta mune, leiba, saia, peenleiba ja isegi 
neli kilo võid. Kui ta kõik oli jõudnud 
koju vedada, äratas ta lapsed üles ja 
hüüdis:

,,Lapsed, vanamees, üles, üles.“
„Nii vara,“ kostis kooris vastus 

sängist.
„Tööd õn palju, laud õn katta, kus 

õn pakud?“
„Siin, sängi all," karjusid kõik läbi­

segi ainult vanamees nohises.
Mann ladus kõik lauale ja pani siis 

laua jalgade alla puutükid, et laud 
heade söökidega kä möödujaile paistaks 
silma. Pere istus lauda ja sõi niipalju 
kui kõht kannatas. Kui enam ei jaksa­
nd, heideti leiba luusse laskma.

Kui vanamees tööle oli läinud, ja 
lapsed one mängima aetud, läks Mann 
kärni. Tõi seält lamba-, sea-, looma- 
ja vasikaliha ja ladus need kõik patta, 
et keeta perele suppi. See ei lugenud 
tema meelest midagi, et liha oli liiga 
palju ja leent peaaegu sugugi. Liha 
ongi see. hea asi. Mannil oli tuline kiire 
jälle poodi rutata, oli ju leivakali otsas, 
vaja uut teha. Ja Vulfrid nuias juba 
ammu kisselli.

V

Ilm oli kuum ja lapsed ei viitsinud 
õues olla. Rosalinde Fernanda ja Elf­
riede Augustiine läksid raudtee ääre 
muruplatsile istuma. Willu ja Bernhard 
jäid veel viivuks õue, siis kadusid ne­
madki tuppa.

Toas hakkasid poisid kirikuid ehi­
tama. Võeti leiva sisu ja mätsiti võiga 
kokku. Kui kirikuid kokku kümme oli 
valmis meisterdatud, tüdinesid poisid 
sellestki ajaviitest. Hakati korraldama 
laske võistlust.

Veeti laud kesk tuba ja pandi või- 
pütiga lauale. Villu pidi algama. Võt­
tis räpase käega pütist võid ja sihtis . .. 
Platsatades langes või vastu seina ja 
juubeldus täitis tuba: või oli langenud 
just kesk suurt plekki seinal, mis oli 
eelmiste võistluste märk. Visati veel 
paar korda, kuid siis tuli Mann ja tegi 
võistlusele järsu lõpu lapsi õue ajades. 
Mis lapsed vedelevad toas suvel sooja 
ilmaga. Või rikkumise pärast ei öeldud 
aga midagi.

*



Mann tõi naabrilt paja ja pani kis­
selli keema. Askeldas ja rahkeldas, aga 
valmis ta tegi selle üle aguli kuulsa 
,,Manni prasnikkisselli". Tiris siis suure 
vaevaga paja õue jahtuma.

Kui poisid nägid, et Manni kisselli- 
pada valveta jäi, tõid nad lusikad ja 
kavatsesid paja sisu ära hävitada.

,,Mitto siin, kui mu mammi seda 
näeb,’1 hi-rmutses kaupmehe poeg Olav.

„No olgu, läheme siis majadest ee­
male," soovitas keegi, juba paja sisu 
proovides.

poistej õuk majade taha kadunud, kui 
Mann õue astus ja pada enam eest ei 
leidnud.

,,Appi, vargad, röövlid !" karjus ta 
ja lippas hoovimajas elava vanatüdruku 
juure häda kaebama. See oli pooleldi 
nõiamoor, ehk tema teab, kuhu pada saa­
nud.

,,Ei mina seda tea," vastas vana­
tüdruk heastmeelest igemeid paljasta­
des, sest hambaid tal ei olnud.

Vaevalt oli Mann jõudnud lahkuda, 
kui juba vanamoor naabri uksest uudi-

„Kuhu ?“ küsis jälle keegi teine.
„Heinamaale,“ soovitas üks.
,,Sinna jah,,, nõustusid teisedki.
Pada võeti vahepuusse ja rongikäik 

algas, pajakandjad ees, siis käratsev 
pois tehnik lusikad käes ja kõige sabas 
Olav, kellel oli ikka veel hirm, et ta 
uued ,,triibulised" saab. Vaevalt oli

sega sisse lendas. See jälle läks täna­
vaäärsesse majja sõbrannale uuudiseid 
viima ja rääkis kä kuuldust edasi, see 
jälle teatas sündmusest poeemandale ja 
nii ikka edasi, majaperenaisest Pesu 
Liisuni. Varsti sädistasid sellest h ara­
lt adki aiateivas.

Kahvas kogunes hoovi ja hakkas



asja arutama. Üks seletas, et ta näinud, 
kui suur rõuge arm il ine mees tulnud ja 
paja ära viinud, teine jälle kinnitas, et 
ta näinud, kui pada käruga ära viidud.

,,Aga mina tean tõtt,“ hakkas seie' 
tämä paks kojanaine. „Vaat’ ma olin 
õues, kui tuli suur haik mehi ja tahtis 
pada ära viia, mina kohe krapsti ette, 
et kas te pajaga lähete. Nad kohe 
mulle, et pea lõuad, kui tahad eluga 
pääseda. Eks ma siis pidanudki,," lõpe­
tas ta kahetsevalt oma jutu.

Kavatseti parajasti politseisse min­
na. kui poisid pajaga väravast hoovi as­
tusid.

„See siis õn teie töö!“ rõõmutses 
Mann.

,,Oh te head lapsed, teile ikka mu 
kissell maitseb. Teinekord kui võtate, 
tooge ikka pada tagasi," sõnas Mann 
üliõnnelikult.

Pettunult läks rahvas laiali. Olavi 
kisa aga täitis juba varsti hoovi, mis 
oli tunnuseks, et ta oma palga kätte 
sai.

IV.

Möödusid suvi ja sügis. Juba kattis 
lumi maad. Saabus suursündmus. Ale­
vi koorekihti kuuluv isik, pritsimees 
ning tubli kaupmees Ohakas armsa 
abikaasaga pühitsesid oma abielu viie­
teistkümnendat aastapäeva. Kõik taht­
sid olla külalised ja püüdsid sellepä­
rast kaupmeest igapidi ülistada. Hom­
mikul vara, kui isegi kaupmees veel 
magas, ilmus ta akna taha tuletõrju­
jate pasunakoor paraadmundris, kiivrid 
säramas hommikupäikeses.

Kui kõik kohal olid, vaadati veel 
mehed üle. — Kas kiivrid ikka läigi­
vad ja säärikud õn hästi „klantsima" 
hõõrutud. Mõnel olid isegi lakkingad 
jalas. Ja hommikust õhku läbis varsti 
pasunakoori veniv hääl. Kõikide näod

olid pöördud akna poole, kuhu pidid 
õnneliku abielupaari naeratavad näod 
ilmuma. Nende asemel aga kerkis ak­
nale nende järeltulija nägu, kes une- 
segaj atele tegi inetu grimassi ja ka­
dus. . .

Kaupmehe rahvas aga magas õndsat 
und. Alles siis, kui veel kaks lugu oli 
maha mängitud. ilmusid juubilaride 
naeratavad näod aknale.

Astuti siis tuppa,' sooviti õnne, võeti 
natuke veini ja kompvekke, lauldi 
elagu, jn lasti lõpuks kaupmeherahval 
veel natuke magada.

*
Kaupmehcp ronni oli pal j u tegemist 

ja askeldamist peolauaga. Kella viie 
paiku riietus ta ümber, vaatles laua 
üle ... ja juba koputatigi uksele. No 
hakkas voolama siis rahvast igast aguli 
nurgast!

Prouad võtnud diivanil aset ja jutt 
läks lahti.

„No kuidas teie poeg Tartu kandis 
kä elab ? “ küsis kaupmehe proua „OHa 
näe naise võtnud, nagu kirjutab," vas­
tas proua Leetsoo.

,,Ei tea, missuguse ?“
,,Ei ole näinud, aga küllap nad tu­

levad mind varsti vaatama."
„Ja kas te nägite eile proua Rahim, 

missugune ta uus palit õn, nagu nai ja­
nuni ber !“

,,Pidavat kole kallis olema."
j,Ah mis, näe meile õn võlgu, see õn 

omaga täitsa sees."
,,Või nii, seda ma ei teadnudki," üt­

les kohe vanatüdruk-nõiamoor, kes sel­
leks sinna oli kutsutud, et ta hiljem 
teistele räägiks, mis kaupmehe pool 
söödi ja mis kellelgi seljas oli.

Nii aeti juttu, kiideti head toitu ja 
lahket pererahvast hilisõhtuni. Siis 
mindi laiali.



VII.

Enam ei ole mül palju ütelda. 
Manni lapsed lendasid kui väirvupoj ad 
pesast laiali. Kaupmees Ohaka pojast 
Olavist sai tubli kaupmees, kes (veel 
praegugi peab oma poodi agulis edasi. 

Piimanaine õn juba ammu surnud,

ja piima veab hoopis uus eideke, käies 
oma vankriga ukse tagant ukse taha.

Mann ja teised agulielanikud kanna­
vad juba kõik halli pead, ja kui tuleb 
jutuks endine elu ja aeg agulis, tõm­
bub kä kõige tõsisema agulielaniku suu 
naerule. Aga mõne loo juures poetub 
pisargi taskurätikusse.

Aino Liidak.

Muljeid vaidlusõhtult.
5. nov. korraldas kirjandusring koolis oma­

vahelise vaidlusõhtu teemil: „Kas praegune
koolinoorsugu õn eemaldunud vaimukultuurist.* 
Õhtu kujunes väga elavaks, publikut voolas 
kokku rohkesti. Põlev küsimus, nagu näha, hu­
vitas meie inimesi.

Hilja Vines avas õhtu referaadiga, milles ta 
küsimust lähemalt selgitas. Kujutas olukorda 
nii mustades värvides, et publik oli päris ra­
hatud. Referaat kujutas endas süüdistuskõnet, 
kusjuures süüpinki oli määratud terve meie 
koolinoorus. Joonistas huvitava pildi praegus­
aja tütarlapsest: peas -ei midagi, kuklas olüm- 
pia-rull, loeb „Rahvalehte“ ja laulab šlaagereid. 
Tegeleb sadade igasuguste aladega, kuid ei hu­
vitu millestki, näiteks külastab teaatrit, kont­
serte ja vaimukultuuri ühinguid, kuid käib seal 
kas ennast näitamas, teisi vaatamas või lihtsalt 
seepärast, et teised kä käivad ja et muuga pole 
aega täita. Innuga tegeldakse ainult kino ja 
spordiga, kusjuures kino all mõeldakse harili­
kult Dick ja Doffi filme. Loetakse kä, aga ai­
nult kriminaalromaane ja igasuguseid Hirlan- 
da-lugusid, kui loevadki mõnd head, kunstipä­
rast romaani, siis pealiskaudselt ja ainult aja­
viiteks.

Referaat võeti vastu tormilise aplausiga. Jäi

selline mulje, nagu aplodceriks kaebealune oma 
surmaotsusele. Või mõtles iga kiituse avaldaja, 
et kui hästi iseloomustas referent mu kooliõde­
sid?!

Järgmisena astus ette kaitsja. Üksikud opti­
mistid mõtlesid kohe suures lootuses, et küllap 
see laps seab nüüd me noorsoo au jälle jalule. 
Aga advokaat, selle asemel, et hakata ümber 
lükkama süüdistustena esite! argumente ja 
avaldada isiklikku veendumust, andis ainult 
kokkuvõtte oma klassis korraldet ankeedist 
mille ta ise oli toime pannud kaasnoorte vaade­
tega tutvumiseks. Ütles, et seäl olid peaaegu 
kõik avaldanud arvamist, et koolinoorsugu õn 
kõvasti vaimukultuuri küljes. Esitas kä mõnin­
gaid vastuväiteid referendile näit. et spordist 
saame ainult kasu, põhjendusena võttis selle 
tuntud väite kohusetunde ja aususe kasvatami­
sest spordi kaudu. Kä lubas ta meile lahkelt lu­
geda «Saatuslikku kristallpunni*, sest selle kau­
du õpime hindama «Forsytide saagat*. Üldiselt 
vastuväited olid nõrgad ja meeleolu kaldus ilm­
selt süüdistaja poole. Oli näha, et kaitsjal 
omalgi ei olnud suurt usku oma kaitsealustesse.

Vaidlus algas kohe väga ägedalt peäle ja 
kestis ühtlase pingega kuni koosoleku laiali aja­
miseni. Käreineelseinaiks vaidlejaiks osutusid



,jusl need pessimistid, üksikuil optimistidel oli 
tegemist, et kaasnoorte reputatsiooni iilal hoi­
da. Toome mõningaid näiteid arutuse! olnud kü­
simustest.

Koolides teotsetakse agaralt mitmesuguste 
kultuurringide ümber. Ku meie kooli asutati 
kirjandus- ja muusikaring — selge vaimsete hu­
vide tunnus. Kumbki neist ringidest pole veel 
väljasuremise sümptoome avaldanud, tegevus 
õn isegi elavnenud — veel selgem tunnus. 
Vaieldi vastu — kirjandusring asutati, et „Siiti- 
kul“ päästa, mis oli kaelani võlgadesse sattu­
nud. Uus vastuväide: õn õtse kiiduväärt nähe 
ja selgete vaimsete huvide tundemärk, võtta 
eite selline tülikas töö kui seda õn kirjandus­
ringi asutamine meie vaimukultuuri häälekandja 
päästmiseks. Pealegi võetakse kirjandusringi 
tööst arvukalt ja innuga osa. Samuti „Siitikut‘‘ 
loeb 100 prots. meie keskk. ja ginini, õpilasist. 
Siis üks õpilane selgitas seda kirjandusringi 
tööst osavõttu oma klassis. Ülles, et kui rääkida 
klassis mingist kirjandusringi üritusest, siis 
peab oma hääle ära karjuma, aga siiski ci võta 
keegi vaevaks sind kuulata. Keegi ei lase end 
oma tegevuses eksitada. Üks laulab edasi kõige 
uuemat šlaagcrit, teine loeb „Pcrckoimalehte“ ja 
kolmas säeb onut olünipia-rulli õigesse vink­
lisse. Kui aga näiteks kuuldakse, et asi korral­
datakse koos „realikatcga“, siis saavad nad 
äkki kirjandushuviliseks, jätavad oma kerge 
kirjanduse ja oliimpiarullid ja lubavad 
kõik kaema tulla. Kuna selle klassi õpilastest 
keegi oma klassi kaitseks sõna ei võtnud, siis 
peab kahetsusega tunnistama, et vähemalt sel­
les klassis asi vaimukultuuriga küll roosiline 
pole. Troostiks võib öelda, et seda nähtust õn­
neks üldistada ei saa.

Üks õpilane võrdles meie ajanoorust „Noor- 
Eesti“ aegse õppurkonnaga. Et vaat’ kus olid tol 
ajal alles huvid! Loeti laua all ja laua peal ja 
kirjutati ise. Iseäranis võttis eeskujuks oma 
leinmik-kirjanikku Fr. Tuglast. Idealiseeris tolle 
sitsioon opositsiooni pärast. Kutsus kõiki üles 
praegusaja kirjanduse ja kunstivoolu vastu mäs­
sama. Seäl juhiti ta tähelepanu lahkelt sellele,

et ta endale vastu räägib, et miks ta tahab 
tema poolt enne nii iilistet Tuglase ja teiste 
eesti kirjanike elutöid maha hakata kiskuma. 
Kui põhjust pole vastuhakuks, siis opositsiooni 
opositsiooni pärast kuidagi õigustada ei saa.

Siis räägiti meie noorte liiga laiali valgunud 
huvidest. Meie noored ei spetsialiseeru, tegele­
vad liig paljude aladega korraga ja nii jää­
vad kõik teadmised pinnapcalseiks. Vastuväide: 
praeguse aja nõue õn olla kompetentne võima­
likult paljudel aladel, kui tahad end haritud 
inimeseks nimetada. Samuti õn väga tähtis tut­
vuda nooruses mitmesuguste aladega, sest liig 
varases nooruses spetsialiseerumine õn ühen­
duses riskiga — valida vale ala, mis hiljem 
osutuks ebasobivaks. Noorus õn antud inime­
sele otsingua ja järguks.

Järgmisena tuldi tagasi kirjanduse juure. 
Optimistid väitsid, et vähemalt vanemas õppur- 
peres väga vähe loetakse kerget ajaviitekirjan­
dust, ainult siis vast, kui ollakse väsinud vaim­
sest tööst ja vajatakse puhkust ajudele ja er­
gukavale. Muidu loetakse meelsasti selliseid 
raskeid raamatuid nagu „Nõnda kõneles Zarat- 
hustra“ ja „,Tcan Chistophc“. Pessimistid möön­
sid küll, et sarnaseid raamatuid loetakse, kuid 
mitte enesearendamise mõttes ja huvist, vaid et 
loodetakse saada neist vaimukaid ja sügavaid 
mõtteteri, millistega siis seltskonnas võiks sä- 
dclda. Huvitav, kus õn õppuritel sellised selts­
konnad, kus arutatakse sügavaid filosoofilisi 
probleeme?

Mis puutub kontserti ja teatrisse, siis jäi 
ikka see arvamine peäle, et sinna ikka ilma 
huvita ci minda. Kontsertidel käib õpilasi ju 
väga rohkel arvul. Kui neil ei oleks huvi muu­
sika vastu, nad ei läheks ju kontsertsaali seis­
ma mitmeks tunniks. Et teatris vähem käiakse 
kui kinos õn arusaadav sel lihtsal põhjusel, et 
kino õn palju kättesaadavam kui teater; oda­
vam, võtab vähem aega ja ei nõua sellist pikka 
cttemõtlemist ja -valmistamist nagu teater. 
Pealegi õn kinodes juha üksi häid filme mitu 
korda rohkem kui teatris lavastusi üld se aasta 
jooksul. Peäle selle Dick ja Doffi filmi heale,



kunstilisele filmile eelistavad ainult õpilased 
alla 13 aasta.

Noorust süüdistati lõpuks selles, et ta otsib 
ainult lõbu ja mugavust igast asjast, keegi vae­
va näha ei taba, tööst hoitakse eemale kui kat­
kust. Igatahes viimane väide küll paika ei pea 
ja lõppude lõpuks meie, noored ja elujõulised 
inimesed ei taha ometi askeetideks hakata. Tea 
millal mc siis veel eluga ta rõõmsast küljest 
tutvume ja lõbutseme kui mitte nooruses. Need 
meie kooli radikaalid ei taha noortele lubada 
midagi niisugust, ci sporti, kino ega tantsu. 
Isegi mitte viisakat soengut ja riietust. Nende 
ideaalne naisõppur õn nähtavasti pikapatsilinc 
saksa „gretchcni“ tüüp, kes teeb seda, mida 
mamma käsib, äripäeval õn teaduslikuks tööks 
koolis ja kodus, vahest loeb kä mõne ilukirjan­

dusliku teose. Laupäeva õhtul lubab endale seda 
lõbu, et luuletab mõned laulud, pühapäeval lä­
heb ooperisse või kultuurfilmi vaatama. Kui lõ­
petab kooli, astub ellu — pagasina peatäis raa­
matutarkust, seljas küür ja ninal prillid. Elu­
tarkust ja -kogemust — ei raasugi.

Nii, et ei ole sugugi soovitav liialdada selle 
vaimutoiduga, parem antagu noortele mis noor­
te kohus — parajal määral vaimlist ja kehalist 
tööd ja kä lõbu. Võib olla seepärast ongi mõ­
nedel täiesti huvi kadunud vaimukultuuri vastu, 
et neid igal sammul sellega piinatakse, seda 
alatasa peäle sundides. Antagu noortele vaba 
võimalus valida vaimutoidu ja lõbu vahel ja 
1K) prots. valib vaimutoidu. 10 prots. valib alul 
lõbu, kuid varsti pöörab sellele selja ja jääb 
siiski hariduse jüngriks.

T. K. V. Ü.
Tallinna Keskkoolide Vaimukultuuri Ühing — 

õn Tallinnas töötavais! õpilasühinguist ainus, 
mis tegeleb vaimukultuuriga selle sõna laiemas 
tähenduses.

Paari aasta eest hakati puudust tundma 
organisatsiooni järele, kus õpilased võiksid 
harrastada kunsti, kirjandust ja muid vaimu­
kultuuri alasid, ja kuna Tallinnas olid õpilas- 
ühinguid, mis tegelesid spordi, muusika ja loo­
dusega, otsustati asutada TKVÜ. 1. mail 1936. a. 
peeti Kunstihoones avakoosolek, mille kokku­
kutsujaks oli «Tuleviku Radade" Tallinna 
toimkond.

TKVÜ ülesandeks jäi ühendada Tallinna 
koolide vaimset eliiti ja anda talle võimalus 
end avaldada ja täiendada. Sõna-sõnalt põhi­
kirja järele kõlab see järgmiselt: Kasvatada
õppureis algatusvõimet, arendada neis kohuse­
tunnet iseenda, kaasõpilaste, ühiskonna ja isa­
maa vastu, kaasa mõjuda õpilaste moraalse, 
intellektuaalse ja vaimse tasapinna tõstmiseks.

Siiani õn nooruke ühing oma ülesannet võrd­
lemisi hästi täitnud. Tegevuskavad õn olnud 
küll veidi ühekülgsed, õn harrastatud peami­
selt kirjandust, kuid, nagu kuuldub, paranda­
takse see viga juba eeloleval semestril ja võe­
takse kavasse kä muud kunstialad.

Eelmisel aastal peeti paar referaat- ja vaid­
lusõhtul, millest parimini meeldis Aug. Mälgu 
referaat ,,Looja ja lugeja".

Sel semestril õn samuti hästi õnnestunud 
õhtuid. Hra mag. Aaviku loeng „Eesli keele 
arengust" leitiis täit tunnustust ja oli kokku 
meelitanud suure kuulajaskonna. Samuti eri­
list poolehoidu leidis kõnevõistlus. Õtse ülla­
tav oli kõnelejate teadmiste kõrge tase. Sõna­
vara, erili mis puutub uus- ja" võõrsõnadesse, 
oli rikas ja omali laialdasi teadmisi kunsti üle. 
Jury poolt määratud auhindade saajad (I Oja 
GAG, II Meier TKG, lil Laaban TIIPG) vää­
risid neid igati.



Kaks korraldatud vaidlusõhtut möödusid 
küll kä elavalt, kuid jätsid siiski mõndagi soo­
vida: ei suudetud pidada kinni teemast ja eri­
lisi tulemusi vaidlused ei andnud.

fi. XII refereeris R. Rehas K. 11. Söödi elust 
ja loomingust, mille järele esitati Söödi luu­
letusi. 18. XU korraldatud jõuluõhtu liikmete- 
vaheliste tihedamale sidemete loomiseks kuu­
lul) kä õnnestunud õhtute hulka.

Nagu varem mainisin, võetakse järgmisel 
semestril kavasse kä muid kunstialasid. Sel­
lega õn saavutatud kä väga sisukas kava. Näi­
teks õn seäl loeng muusikast ja kujutavast 
kunstist, vaidlus naisõiguslusest jne.

TKVÜ praegune hooldaja õn mag. Joh. 
Aavik. Juhatusse kuuluvad Raoul Remmel­

gas (esimees), Liidak, Kruus, Kruuse, Laas, 
Balder, Gross, Kaduv, keda nende töös tublisti 
äitah prl. Tamverk.

Juhatus ja liikmed õn tööst aktiivselt osa 
võinud ja juhatuse vaev ja hool väärib tänu. 
(hingu tööle tulevikus kujuneb kindlasti mii­
nuseks asjaolu, et liikmeskond koosneb ena­
masti gümnaasiumi abiturientidest, samuti ju­
hatus. Mis tehakse siis tuleval aastal? Noo­
remad, koonduge kä TKVÜ-sse, nii tarkadest 
asjadest seal ei kõnelda, et te aru ei saa. Ja 
välja surra ei lolli see ainus õpilaskonna vai­
mukultuuri harrastuse koht. TKVÜ-sse võetak­
se liikmeks kõiki keskkooli- ja gümnaasiumi­
õpilase Pöörduge Aino Liidak» poole ja pa­
luge sisseastumise sooviavalduse lehti!

Arvustusi.
Lähtudes põhimõttest, et koolipeo kava 

ülesandeks õn tutvustada vanemaid õpilaste saa­
vutustega, võib kava koostada kahesuguse ees­
märgiga: Kas esitada andekamate õpilaste saa­
vutusi igast klassist — sel puhul kujuneb kava 
kahtlemata mitmekesiseks, kuid kä ebaühtla­
seks ja vähem kunstipäraseks —, või püüda 
pakkuda kooli parimat. Sealjuures tehakse va­
lik ainult vanemate klasside õpilaste hulgast, 
kuid tagajärg kujuneb väärtuslikumaks ja 
kunstiline tase kõrgemaks.

Viimast eesmärki taotles kä 20. XI 87. a. 
korraldatud Täll. II. Poegi. gümn. „Peoõhtu“ 
kava.

Ettekanded jagunesid kahte ossa. Esimene 
osa kujunes võrdlemisi kunstikõrgeks tervi­
kuks. Sooloettekanded — kava esimesed palad 
— täideti korrektselt. Eriti väärib mainimist J. 
Laabani esitatud Liszti „Poola laul11 kuna Cho- 
pini valsi ettekandes ilmnes segav närvilikkus 
ja kinnine löök.

Tänu muusikaõpetajale hr. Toomingale, kes 
taibukalt muusikat harrastava õpilasparemiku 
tegevusse oli rakendanud ja maitsekalt kava 
koostanud, valmistasid topeltkvarteti, orkestri ja 
koori esinemised meeldiva elamuse. Eriti vää­
rib mainimist orkestri esinemine koos kooriga".

Siin ei tunginud nii väga esile kä saali halb 
akustika, mis topeltkvarteti pianod ja forted ka­
duma lasi minna. Kava esimene osa lõppes G. 
Ernesaksa „Hakkame mehed minema’ga“, mis 
vajaliku tarmu ja hooga läbi vi idult kujunes
õhtu kulminatsiooniks.

Väikese pettumuse valmistas kava teine osa 
,.Härra Mauruse koolis11 IV pildi ettekanne. 
Suurimaks puuduseks oli peategelaste järjekind­
lusetus osa läbiviimises. Nii kõneles Voitinslci 
lava taga hoopis teise häälega kui laval. Seal­
juures aga Voilinski kuju ja hääl laval oli 
väga hea. Teine õpetaja unustas sageli, et ta 
joobnud peab olema. Kujult ja maskilt hea oli 
härra Maurus, kuid ta väljendus kahjuks liialt 
noore, „oma enese11 häälega.

Paremini täitsid oma osa õpilased eesotsas 
Liblega ja Jurka, kes soliidsusega — (võib-olla 
isegi liialdatud) hääles ja hoiakus sooritas oma 
ülesande. Indrekul oli väga väike osa. Ta näis 
veidi enam kohmetu kui tarvis.

Üldiselt näis, et näiterühma edukust takis­
tas peamiselt ettekantav pala ise. Esijoones 
mitte tervik, teiseks näitlejaile liialt suuri nõu­
deid esitav: pea iga tegelane sügavalt omapä­
rane tüüp.



Lõpuks tahaksin veel tähelepanu juhtida 
publikule. Piinlik oli näha, millise hoolimatu­
sega suhtuti ettekandeissc. Päris avalikult aval­
dati soovi „selle igavuse" lõpu tulekuks ja ju- 
teldi vabalI. Sealjuures nii häid ettekandeid ci 
leia vist üldse mujal koolides. Enam distsipliini 
ja huvi kunsti vastu õpilastes oleks hädavajalik.

Meie traditsioonilise jõulueelse koolipeo 
kava oli seekord tublisti lühem eelmisist, mis õn 
kindlasti tervitatav nii külaliste kui kä õpeta- 
jate-õpilaste seisukohalt. Kuid kahjuks oli siin 
käidud veidi vale teed. Kui paari aasta eest 
mõjusid väsitavalt siis kombeks olevad 10—15 
klaveripala, ei ütle see veel, et neid täiesti tuleks 
eeskavast välja lülitada. Koolis leidub hulk kla­
verimängijaid, nende hulgas mitu andekat, kel­
ledest mõni võinuks siiski midagi esitada. Seal­
juures tantsude arvus pääle soolotantsude ei 
jäetud ära midagi. Kirjanduslikku samuti pea­
aegu polnudki, siin aga õn vabanduseks asja­
olu, et kontsertsaalis sõnalisi ettekandeid läbi 
viia õn äärmiselt raske ja vähelasuv. Sei põhju­
sel Maret Kapi poolt ettekantud deklamatsioon 
Ivi viita „ Lõputul teel" ei täitnud temale pandud 
lootusi. Kapi muidu meeldiv ja deklamatsiooni­
deks sobiv hääl ei pääsnud mõjule, ja ettekanne 
kaotas palju.

Imestamapanev oli eeskava esimene number 
— algkooli koori ettekanne. Väikesed oskasid 
suurepäraselt esile tuua tõusud ja langused, 
mida ei oleks teadnud lootagi. Laulud olid sa­
muti hästi valitud, nii et peaaegu võiks öelda: 
algkooli koor ületas gümnaasiumi, ehkki kä 
gümnaasiumi koor oma laulud korrektselt esi­
tas.

Muusikalistest ettekannetest oli tervitatav 
soololaulu kavasse võtmine. Ojaste ja Heinani, 
ehkki noored, sooritasid oma ülesanded hästi. 
Heinani küll langes hääles tublisti, mida tuleb 
panna esmakordse esinemise ja lambipalaviku 
arvele, aga duett parandas sellegi vea.

Kõige paremaks numbriks kujunes güm­
naasiumi õpilaste võimlemine. Tööd ja vaeva 
oli tublisti nähtud, aga see kandis kä vilja. En­
disaja võimlemine selle kõrval ei rahuldanud.

Suurema osa eeskavast täitsid tantsud — 
seekord ainult rühmatantsud. Väikesed tantsijad 
läitsid oma osad hästi, siiski mõne tantsu juu­
res suutis nautida ainult kostüüme ja muusi­
kat.

Tantsudest tõesti meeldis kadrilt, mida II 
algk. kl. õpilased kenasti, loomuliku graatsia ja 
tõsidusega esitasid, andes hea karakterpildi 
läinud sajandi seltskondlikest koosviibimistest.

Punamütsikesed tantsisid temperamentselt ja 
hästi ja kiiri hunt ületas kõigi lootused.

Eeskava viimane number Straussi «Doonau 
lained", kujunes õhtu tõmbenumbriks. Koor 
orkestri ja eesriide osas täitis oma osa pa­
remini kui juleti loota. Samuti tantsijad, tänu 
heale treeningule, ei jäänud sugugi hätta, nii et 
edu oli täielik.

Nagu ikka oli suurt tähelepanu pööratud 
kostüümidele ja need olid tõesti kaunid ja ef- 
fektsed.

Tervitatav oli lastevanemate tänu avalda­
mine korraldajaile õpetajatele. Nende hool ja 
töö vääris seda igati.

Nagu kõigist nähtub võib pidu lugeda kor­
daläinuks. Kunstilise taseme kõrgus kiri! jättis 
soovida, kuid olles lähtutud põhimõttest anda 
läbilõige iga klassi õpilaste võimeist ja eskii­
sist, ci saa seda nõudagi.

Ettekannetc-õhtul 15. XU 57.

15. detsembril korraldas E. Lenderi gümnaa­
siumi muusikaring kooli ruumes esimese etlc- 
kannete-õhtu.

Õhtu pidi juba hulk aega varem toimuma, 
kuid mitmesuguste asjaolude tõttu ei saadud 
seda ennem kui mainitud kuupäeval, korral­
dada.

Õhtul olid kaastegevad vii! Karin Prii (kla­
ver) ning vii! Carmen Prii (viiul).

Kava koosnes kahest osast. Esimeses osas, 
mis koosnes vaid klaveripaladest, mängis vii! 
Karin Prii esimeseks Rameau-Godovsky «Tam­
buriini". Kava teise palana ettenähtud Beet­
hoveni „32 variatsiooni c-mollis" asemel esitas 
noor klaverikunstnik lühema pala.

Järgnesid ChopiiVi «Etüüd e-duur", Debussy 
„ Aed vihmas" ning eeskava esimene pool lõp­
pes Liszt’i „Valss-impromtuga“.

Teises osas vii! Carmen Prii kandis viiu­
lil oma öe vii! Karin Prii saatel ette rea meel­
divaid viiulipalu. Vii! Carmen Prii esitas Bach! 
„Chaconne“ E. Kapi kaks pala «Meloodia" 
ning «Eesti tants nr. 2", Lalo: Andante «His­
paania sümfooniast" ning lõpu palana Vieniavsky 
«Polonees d-duuri"

Kestvate kiiduavalduste peäle esitas vii! Car­
men Prii veel rea hoogsaid lisapalu.

Mõlemad noored kunstnikud õn konserva­
tooriumi õpilased, ning kuuluvad meie viü-de 
perre. Vaatamata oma noorusele õn mõlemad 
õed juba täie tunnustuse ning kiituse osali­
sed.



Nä Karin kui kä Carmen Prii õn
meie õpilastele juba varemalt tuntud, nii koo­
lipidude, muusikaõhtute kui kä väljaspool kooli 
toimunud kontserlite ning esinemiste kaudu 

Osavõtt õhtust, arvestades seda. et õhtu 
toimus varsti peäle koolipidu, ning enne 
koolist vabanemist ja tunnistuste saamist, kas

õpilasil tuleb veel kõvasti pingutada, oli võrd­
lemisi elav.

Loodame, et selliseid kunstiküpseid õhtuid 
sagedamini korraldatakse. Aitavad need ju tõsta 
õppurkonna muusikalist maitset ning virgutavad 
neid kä ise edasiõppimisele ja katsetusile.

M. O.; T. V.; A. T.

Teateid.
õ. Xl. 37. oli kooli ruumes Kirjandusringi 

korraldatud vaidlusõhtu teemal ..Kas tänapäe­
va noorus õn vaimukultuurist eemaldunud''. 
Õhtu leidis elavat osa- ning sõnavõttu.

Ih. XI. 37. oli Kirjandusringi kõnede-õhlu. 
Kõnedega esinesid: Maret Kapp teemal „ Ku idas 
suhtuda eluvõimet usse inimesse", Maimu Sini - 
mul kõneles ..Kuldsest keskteest", Karin Unn - 
man ..Spordist", Karin Valdov ..Õpilasest”, Kr ika 
Erm kõneles teemal ..Kas õpilasile õn keelatud 
kirjandust" ning Helmi Koljo „ Mu usi kast õpi­
lase elus."

Sellised kõnede-õhtud oleks edaspidigi väga 
tervitatavad, kuna nad aitavad õpilasi väljen­
dada omi mõtteid selgelt ning voolavalt.

26. XI 37. korraldasid II gümn. ning meie 
kooli kirjandusringid ühise vaidlusõhtu tee­
mal: „Saatus ja tahe".

Ohtu leidis elavat osavõttu mõlema kooli 
õpilaste poolt. Kahjuks olid sõnavõtjad ikka 
enam-vähem samad isikud, ning teema ei suut­
nud haarata laiemat hulka, mis tuleb vist küll 
selle arvele kirjutada, et teema „Saatus ja 
lahe" ci olnud õpilasile küllalt lähedane.

õ. XII. 37. toimus Estonia kontsert- ning ro­
helises saalis koolipidu.

9. XU. 37. oli kooli ruumes koos II giimn.- 
ga Ix. E. Söödi auslamisõhtu. Refereerisid 11 
gümn. õpilane Olev Paju ning meie kooli õpi­
lane Niina Lipp. Pealeselle esitati Ix. E. Söödi 
luuletisi ning kanti ette muusikalisi palu, kus­
juures suure kiituse osaliseks sai II gümn. lõp­
pel tkvartett, kandes ette kaks laulu.

Lj. XU. 37. korraldas muusikaring esimese 
ettekannete-õhtu. Kaastegevad olid vii! Karin 
Prii (klaver) ning vii! Carmen Prii (viiul).

19. XU. 37. korraldas Gustav Adolfi gümn. 
kultuurring jõuluõhtu, kuhu kutsuti kõikide 
koolide esindajad, kaks õpilasi kä meie koolist.

20. XU. 37. möödus Sii lisa päeva lähe all. 
Arvestades suusatamisoskust, suusatajaid olid 
4-jas rühmas. Iga rühm oli ise õpetaja juhatuse 
all ning sõitis erikohta. See oli esimene kord 
meie kooli ajaloos, et õpilasile anti vaha päev 
— suusatamiseks. Igatahes väga, väga tervita 
tav samm. Kahju ainult, et see päev nii lühike 
oli ning ühine suusatamine nii ruttu lõppes.

21. XU. 37. oli kooli jõulupuu, algkooli, 
progiimnaasiumi ja gümnaasiumi õpilasile. Alul 
olid mõned ettekanded, ning lauldi jõululaule. 
Selle järele tuli jõuluvana, kes peaaegu igalt 
klassilt mingit ettekannet nõudis — vastutasuna 
aga saime selle eest ilusad jõulupukid, mis mas­
kidega ümbritsetud olid. Hiljem sai maskide 
kulul palju nalja ja naeru.

Õhtu lõpupoole oli koos .1. Vestholmi gümn. 
õpilastega tants ning kell 11 oli tujuküllane 
lõpp.

Veebruari lõpupoole korraldab muusikaring 
prof. A. Kapi õhtu.

14. I. 38. korraldatakse koos 11 gümn. õpi­
lastega Välismaa-õhlu. Mõlemast koolist esi­
nevad julustistega õpilased.

8. 1. 38. oli kooli ruumes kahel lõppklassil 
traditsiooniline kinnine abiturientide lõpu-ball.

Vastutav toimetaja pr. E. Lukats. Peatoimetaja Maia Sinberg. Tegevtoimetaja Aino 
Tamjärv. Keeleline korrektor Elvi Paju. Kirjatoimetaja Asta Liik. Toimetuse liik­
med: Tiiu Viires, Maret Kapp, Aino Liidak, Erika Erm, Margarethe Ots, Vilma Loo.

Väljaandja E. Lenderi gümnaasiumi Kirjandusring. A/S. „Ühiselu" trükk, Tallinnas, 1938.
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